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6.5.1 Archivos de registro
Pulsando el botón [Archivos de registro], en el lado derecho se abre un diálogo. Todos los archivos de registro creados se 
listan en el lado izquierdo.
El botón de la derecha permite seleccionarlos o eliminarlos.

Botones Resultado

Seleccionar todas
Habilita todos los archivos de registro con un [] en la casilla situada delante del nombre del archivo 
de registro

Deseleccionar todos
Elimina todos los archivos de registro con un [] en la casilla situada delante del nombre del archivo 
de registro

Descarga selección Carga todos los archivos de registro marcados con [] en un lápiz de memoria USB

Borrar selección Elimina del dispositivo todos los archivos de registro marcados con un []

El archivo de registro descargado es un archivo en formato *.txt que se puede abrir fácilmente, por ejemplo, en Excel.

Nombre de un archivo de registro en el directorio *CTR3000 \Archivos de registro:
Ddmmaaaa_hhmmss
La hora y el formato de datos pueden cambiar, dependiendo de la programación en la aplicación Configuraciones.
Para más información sobre el contenido del archivo de registro descargado, consultar el capítulo 6.4.5.2 “Archivos de 
registro”.

6.5.2 Archivos de calibración
Pulsando el botón [Archivos de calibración], en el lado derecho se abre un diálogo. Todos los archivos de calibración 
creados se listan en el lado izquierdo.
El botón de la derecha permite seleccionarlos o eliminarlos.

6. Puesta en servicio, funcionamiento
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Botones Resultado

Seleccionar todos
Habilita todos los archivos de calibración con un [] en la casilla situada delante del nombre del 
archivo de calibración

Descarga todos Elimina el tilde [] de la casilla situada delante del nombre del archivo de calibración

Descargar selección Carga todos los archivos de registro marcados con [] en un lápiz de memoria USB

El archivo de calibración descargado se almacena en un archivo en formato *.xml y *.csv.

La siguiente información se almacena en el archivo en el directorio *CTR3000\Archivos de calibracion:
 ■ Nombre del programa
 ■ Hora de inicio y de finalización
 ■ Características de estabilidad
 ■ Equipo eléctrico utilizado
 ■ Resultados de la calibración: valor nominal, valor de referencia, estabilidad de referencia, valor DUT, valor crudo DUT

Nombre de una captura de pantalla en el directorio *CTR3000\Archivos de calibracion:
Rutina_Ddmmaaaa_hhmm
La hora y el formato de datos pueden cambiar, dependiendo de la programación en la aplicación Ajustes.
Para más información sobre el contenido de los archivos de calibración descargados, consultar el capítulo 6.4.6.3 “Iniciar 
programa”.

6.5.3 Captura de pantalla
Pulsando el botón [Captura de pantalla], en el lado derecho se abre un diálogo. Todas las capturas de pantalla creadas se 
listan en el lado izquierdo.
El botón de la derecha permite seleccionarlos o eliminarlos.

Botones Resultado

Seleccionar todas
Habilita todas las capturas de pantalla con un [] en la casilla situada delante del nombre de la 
captura de pantalla

Deseleccionar todos Elimina el [] de la casilla situada delante del nombre de la captura de pantalla

Descarga selección Carga todas las capturas de pantalla marcadas con [] en un lápiz de memoria USB

Borrar selección Elimina del dispositivo todas las capturas de pantalla marcadas con un []

Las capturas de pantalla descargadas se guardan en un archivo en formato *.png.

Nombre de una captura de pantalla en el directorio *CTR3000\Capturas de pantalla:
Ddmmaaaa_hhmmss
La hora y el formato de datos pueden cambiar, dependiendo de la programación en la aplicación Ajustes.

6. Puesta en servicio, funcionamiento
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6.5.4 Sondas de medición
Pulsando el botón [Sondas de medición], todos los detalles se cargan en un archivo *.txt en el lápiz de memoria USB. Sólo 
se descargan los sensores asignados.
Aparecerá una ventana indicando que la descarga  se ha completado.

La siguiente información se almacena en el archivo en el directorio *CTR3000\Sensores medidos:

 ■ Nombre del sensor
 ■ Tipo de sonda
 ■ Sensor referencial
 ■ T mín.
 ■ T máx.
 ■ Última calibración

 ▶ Modelo de termopar (solo en termopares)
 ▶ Compensación de punta fría (solo en termopares)
 ▶ Modelo de PRT (solo en termorresistencias)
 ▶ Cableado (solo en termorresistencias)
 ▶ Resistencia interna (solo en termorresistencias)
 ▶ Corriente de calentamiento (solo en termorresistencias)
 ▶ Conversión

6.5.5 Sondas inteligentes (SMART)
Pulsando el botón [Sondas inteligentes (SMART)], todos los detalles se cargan en un archivo *.txt en el lápiz de memoria 
USB. Sólo se descargan los sensores SMART conectados. Los sensores SMART están disponibles solamente como 
termorresistencias.
Aparecerá una ventana indicando que la descarga  se ha completado.

La siguiente información se almacena en el archivo en el directorio *CTR3000\Sensores SMART almacenados:
 ■ Nombre del sensor
 ■ Tipo de sonda
 ■ Sensor referencial
 ■ Última calibración
 ■ Próxima calibración
 ■ Fuente de calibración
 ■ Resistencia interna
 ■ Conversión
 ■ [Coeficientes de conversión según la conversión seleccionada]
 ■ Rango de funcionamiento
 ■ Bloqueado

6.5.6 Todas las sondas
Pulsando el botón [Todas las sondas], todos los detalles se cargan en un archivo *.txt en el lápiz de memoria USB. Todos los 
sensores configurados en el instrumento serán descargados.
Aparecerá una ventana indicando que la descarga  se ha completado.

La siguiente información se almacena en el archivo en el directorio *CTR3000\Todos los sensores:
 ■ Nombre del sensor
 ■ Tipo de sonda
 ■ Sensor referencial
 ■ T mín.
 ■ T máx.
 ■ Última calibración

 ▶ Modelo de termopar (solo en termopares)

6. Puesta en servicio, funcionamiento
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6. Puesta en servicio, funcionamiento

 ▶ Compensación de punta fría (solo en termopares)
 ▶ Modelo de PRT (solo en termorresistencias)
 ▶ Cableado (solo en termorresistencias)
 ▶ Resistencia interna (solo en termorresistencias)
 ▶ Corriente de calentamiento (solo en termorresistencias)
 ▶ Conversión

6.5.7 Detalles del instrumento
Pulsando el botón [Detalles del instrumento], todos los detalles se cargan en un archivo *.txt en el lápiz de memoria USB.
Aparecerá una ventana indicando que la descarga  se ha completado.

La siguiente información se almacena en el archivo en el directorio *CTR3000\Detalles del instrumento:
 ■ Modelo
 ■ Número de serie del dispositivo
 ■ Número de serie de medición
 ■ Número de serie de la interfaz de usuario
 ■ Versión de la interfaz de usuario
 ■ Firmware versión

6.5.8 Descargar coeficientes sonda
Pulsando el botón [Descargar coeficientes sonda], todos los detalles se cargan en un archivo *.txt en el lápiz de memoria 
USB.
Aparecerá una ventana indicando que la descarga  se ha completado.

La siguiente información se almacena en el archivo en el directorio *CTR3000\probe_coefficients:
 ■ Nombre del sensor
 ■ Tipo de sonda
 ■ T mín.
 ■ T máx.
 ■ Coeficientes (según la linealización utilizada)

Por razones técnicas, recomendamos abrir y modificar el archivo con un editor CSV adecuado y guardarlo en el mismo 
formato que el archivo descargado.
Normalmente utilizamos lo siguiente: https://www.ronsplace.eu/products/ronseditor

6.5.9 Importar coeficientes sonda
Pulsando el botón [Importar coeficientes sonda] se cargan todos los detalles almacenados en el archivo seleccionado al 
directorio *CTR3000\probe_coefficients.
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6. Puesta en servicio, funcionamiento

Al seleccionar el archivo de la derecha se actualizará automáticamente cualquier cambio en los sensores. Sólo se cargan las 
líneas modificadas o añadidas:
La siguiente pantalla de menú muestra que no se ha realizado ninguna actualización. Sólo se creó un nuevo sensor. También 
se indica que faltan los coeficientes para 3 sensores.

6.6 Servicio remoto
Todos los comandos están contenidos en un documento separado.

6.7 Trabajo con multiplexores
6.7.1 Multiplexor, modelo CTS3000

Diseño
Los multiplexores se detectan durante el encendido y están enlazados. Las direcciones se asignan una tras otra, para que el 
primer multiplexor conectado al CTR3000 tenga la dirección más pequeña.
En el panel trasero del CTR3000 hay un conector de puerto de extensión. En este caso, la extensión CTS y el conector de 
extensión TC deben conectarse con los cables suministrados.
El conector CTS es una hembrilla (1:1) de 15 pines para la conexión de señal, corriente y datos al CTS3000. El cable de 
extensión TC es un conector TC de 3 polos.

USB Device Ethernet

RS-232 / IEEE Port

TC  ExpansionPower Input CTS Expansion

Expansión CTS Expansión TC
IN IN 
OUT OUT
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No es compatible con todos los demás conectores. El suministro incluye por defecto un cable de 0,5 m [1,64 pies]. Se pueden 
utilizar cables más largos, pero la precisión del sistema y las especificaciones de ruidos pueden verse comprometidas.

Se pueden añadir hasta 40 canales mediante multiplexores CTS3000 externos.

Hay dos modelos disponibles:
 ■ Modelo CTS3000, versión de sobremesa
 ■ Modelo CTS3000, versión para montaje en bastidor

Los canales de los multiplexores se seleccionan mediante los números de canal:

Selector de punto de medición Número de canal
1 1.1 a 1.20
2 2.1 a 2.20
3 3.1 a 3.20
4 4.1 a 4.20

Si se utiliza un CTR3000 totalmente equipado con 4 multiplexores y 40 sensores, asegurarse de que el conjunto esté 
asegurado contra caídas o vuelcos.
No es posible utilizar dos canales en una línea. Esto significa que los canales 1+2/3+4/5+6, etc. no pueden utilizarse 
simultáneamente.

Datos técnicos
La precisión del CTR3000 debe ser ampliada por errores adicionales

 ■ 3 hilos ±50 mΩ
 ■ TC (coeficiente de temperatura) ±2 μV
 ■ Termistor +0,01 % del valor medido

A temperaturas de sensor extremadamente bajas (≤ -110 °C [-166 °F]), si se emplean más de dos CTS3000 
al mismo tiempo y se utilizan canales altos (p. ej. 4.19) en función del sensor, pueden producirse valores de 
medición que superen la exactitud de medición especificada.

6.7.2 Multiplexor modelo CTS5000

Sólo válido para los modelos más antiguos; el producto dejará de fabricarse a partir del 01.01.2020

Los multiplexores se detectan durante el encendido y están enlazados. Las direcciones se asignan una tras otra, para que el 
primer multiplexor conectado al CTR3000 tenga la dirección más pequeña.

En el panel trasero del CTR3000 hay un conector de puerto de 
extensión. En este caso, el CTS5000 (BUS-in) debe conectarse con el 
cable suministrado.
El conector es una hembrilla (1:1) de 15 pines para la conexión de 
señal, corriente y datos a los multiplexores CTS5000-8 o CTS5000-16. 
No es compatible con todos los demás conectores.
El suministro incluye por defecto un cable de 0,5 m [1,64 pies]. Se 
pueden utilizar cables más largos, pero la precisión del sistema y las 
especificaciones de ruidos pueden verse comprometidas.

6. Puesta en servicio, funcionamiento
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6. Puesta en servicio, funcionamiento

   

Se pueden añadir hasta 64 canales ampliando los multiplexores CTS5000 externos.

Hay dos modelos disponibles:
 ■ Modelo CTS5000-8 con 8 canales
 ■ Modelo CTS5000-16 con 16 canales

Los multiplexores utilizan una conexión de extensión en la parte posterior del dispositivo. Los canales PRT1, PRT2, TC1 y TC2 
funcionan independientemente de los multiplexores.

Los canales de los multiplexores se seleccionan mediante los números de canal:

Selector de punto de 
medición

CTS5000-8
Número de canal

CTS5000-16
Número de canal

1 1,1 a 1,8 1,1 a 1,16
2 2,1 a 2,8 2,1 a 2,16
3 3,1 a 3,8 3,1 a 3,16
4 4,1 a 4,8 4,1 a 4,16

Las versiones CTS5000-8 y CTS5000-16 se pueden mezclar en cualquier orden.

1

1 Expansión CTS
Entrada de ampliación CTS
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7. Información técnica sobre temperatura

7. Información técnica sobre temperatura

7.1 Incertidumbre de medición y trazabilidad
La medición se realiza normalmente suponiendo que existe un valor real. Si se realiza una medición, es poco probable que el 
valor medido corresponda al valor real. La diferencia entre los dos valores es el error de medición, que se encuentra dentro de 
los límites especificados de la incertidumbre de medición. La incertidumbre se define como una estimación que caracteriza el 
rango de valores dentro del cual se encuentra el valor real.

Los resultados se dispersan sobre la base de un número estadísticamente significativo de muestras de medición. Cuantas 
más mediciones se realicen, mayor será la confianza en la dispersión. Utilizando métodos estadísticos, la dispersión se 
denomina media, variación y desviación estándar. La incertidumbre o límite de precisión de una medición en particular se 
caracteriza por su dispersión.

La trazabilidad se define como la propiedad de una medición que se refiere a patrones de referencia adecuados a través de 
una cadena de referencia ininterrumpida. La trazabilidad permite indicar la precisión de una medición en unidades SI.

7.2 Escala de temperatura internacional
El objetivo de la escala de temperatura internacional es definir los procesos mediante los cuales se pueden calibrar en la 
práctica determinados termómetros especificados, incluidos los medios auxiliares de fabricación y los termopares en la 
calidad requerida. Sus valores de temperatura pueden ser precisos y repetibles y, al mismo tiempo, ajustarse a los valores 
termodinámicos correspondientes, según lo permita la última tecnología.

Desde que se adoptó la Escala Internacional Práctica de Temperatura (IPTS-68) en 1968, ha habido un progreso significativo 
en la tecnología utilizada para establecer estándares de temperatura y medir la temperatura termodinámica. La Escala 
Internacional de Temperatura de 1990 (ITS-90) representa la implementación práctica de estas mejoras. Son características 
especiales:

 ■ La ITS-90 especifica el uso de PRT hasta el punto de solidificación de la plata a 961,78 °C [1.763,2 °F / 1.234,93 K]. El 
termopar de platino rodio/platino al 10% ya no está especificado para el uso a escala, aunque éste y otros termopares de 
metales preciosos continúan siendo utilizados como estándares secundarios.

 ■ Se han introducido nuevos puntos fijos más precisos y se han revisado los métodos matemáticos para calcular los 
equivalentes de temperatura de resistencia a fin de reducir la "falta de uniformidad" de la escala, es decir, para reducir las 
diferencias que se producen entre los distintos PRT calibrados de forma idéntica. En particular, la calibración de una PRT 
ya no puede extrapolarse más allá del punto de solidificación del zinc de 419,527 °C [787,149 °F / 692,677 K], sino que 
requiere la medición en el punto de solidificación del aluminio a 660,323 °C [1.220,581 °F / 993,473 K].

 ■ En algunos subrangos se permiten definiciones alternativas; la calibración de una PRT se puede finalizar en casi cualquier 
punto fijo. Esto permite realizar calibraciones primarias con los PRT apropiados en un rango reducido, y es de particular 
importancia para los organismos de metrología estándar que necesitan realizar mediciones precisas en condiciones 
ambientales.

 ■ La parte de la escala ITS-90 que puede ser medida por las PRT va desde -189,3442 °C [-308,8196 °F / 83,8058 K] 
hasta +961,78 °C [+1.763,2 °F / 1.234,93 K]. El CTR3000 está diseñado para medir una temperatura en un rango de 
-200 .... +962 °C [-328 .... +1.764 °F/ 73,15 .... 1.235,15 K]. El rango de temperatura real que se puede medir depende de la 
clase y el rango de la PRT.

La escala ITS-90 ha mejorado la continuidad, precisión y reproducibilidad en comparación con IPTS-68. La implementación 
de la escala ITS-90, tal como se define, requiere cambios en el equipo y en el método en comparación con el IPTS-68, pero 
se pueden lograr menores incertidumbres de calibración en todas las partes de la gama. Sin embargo, los dispositivos y 
equipos necesarios para implementar la escala ITS-90 en los laboratorios de calibración son esencialmente los mismos.
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7. Información técnica sobre temperatura

7.3 Medición
7.3.1 Termopar
7.3.1.1 Introducción
El efecto termoeléctrico aparece muy disperso cuando un circuito eléctrico formado por diferentes conductores metálicos 
se expone a un gradiente de temperatura. A lo largo de los conductores se desarrolla un potencial eléctrico o tensión. Este 
potencial de tensión varía proporcionalmente a la temperatura y proporciona un medio para medir la temperatura.

Existen dos categorías de termopares:
 ■ Modelos de metales raros, modelos a base de platino

Los tipos de metales raros o de platino se utilizan principalmente para la medición de precisión de altas temperaturas. Se 
pueden lograr temperaturas máximas de 1.700 °C [3.092 °F / 1.973,15 K] e incertidumbres de medición de hasta 0,4 °C. La 
sensibilidad de los termopares a base de platino se encuentra típicamente en el rango de 10 µV / °C, lo que significa que 
las mediciones de alta precisión y alta resolución requieren instrumentos sensibles como el CTR3000.

 ■ Metales comunes, a base de níquel
Los termopares de metal común funcionan en un amplio rango de temperaturas y son adecuados para altas temperaturas 
de hasta 1.600 °C [2.912 °F / 1.873,15 K]. Con los nuevos tipos de tungsteno/renio es posible alcanzar temperaturas 
superiores a los 2.300 °C [4.172 °F / 2.573,15 K]. Las sensibilidades típicas de > 30 µV / °C caracterizan a la mayoría de 
los termopares de la familia de los metales básicos.
Estos son fácilmente susceptibles a los efectos de la contaminación, lo que lleva a la recalibración y a la deriva. Esto 
es particularmente pronunciado a altas temperaturas, donde es posible una deriva del orden de 10 °C [50 °F / 283,15 
K]. Es importante tener en cuenta los efectos de la contaminación y seleccionar el termopar correcto para el entorno de 
medición. El termopar tipo N ofrece el mejor rendimiento en términos de reproducibilidad e incertidumbre de medición y 
funciona hasta 1.250 °C [2.282 °F / 1.523,15 K]. Es la mejor opción para aplicaciones de medición generales que requieren 
precisión en poco tiempo con baja deriva de temperatura.

7.3.1.2 Conexión
Los termopares miden la diferencia de temperatura. Dado que todos los termopares prácticos tienen al menos 2 puntos de 
referencia, es importante que uno de ellos, en una medición de temperatura absoluta, tenga una referencia a una temperatura 
conocida.

El punto de comparación y la precisión de la medición de la tensión influyen en la precisión global de la medición de la 
temperatura. Las conexiones intermedias, tales como conectores y cables de extensión entre el termopar de medición y el 
CTR3000 también influyen en el resultado de la medición.

7.3.2 Termorresistencias
El CTR3000 funciona con PRT de 3 y 4 hilos en el rango de 25/100 Ω. El mejor resultado sólo se consigue si se utilizan PRT 
de buena calidad procedentes de fuentes serias y acreditadas. Como con cualquier parámetro medido, el rendimiento de 
un sistema de medición depende de su estabilidad y repetibilidad. PRT de baja calidad pueden reducir el rendimiento del 
sistema.

La relación entre temperatura y resistencia depende de varios factores, incluyendo la calibración alfa y la PRT. Por 
consiguiente, se necesita más de una ecuación para convertir la resistencia a la temperatura. Los datos de calibración para 
las PRT asumen los coeficientes de Callendar-van-Dusen.

WIKA ofrece una gama de probadas PRT de la serie CTP5000, que son especialmente adecuados para su uso con el 
CTR3000, así como un servicio para PRT personalizadas, para satisfacer las necesidades individuales de los clientes.

PRT de alto nivel "Alfa":
La mejor precisión posible del sistema se consigue con las PRT "Alfa" (α) o, más correctamente, con las PRT de conductores 
de platino de alta pureza (α).
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7. Información técnica sobre temperatura

PRT de bajo nivel "Alfa":
Las PRT de bajos nivel α contienen un mayor porcentaje de impurezas en el alambre de platino utilizado. Esto afecta al valor 
de resistencia a una temperatura determinada (coeficiente de temperatura). Dado que ya existen impurezas en el alambre 
de platino de resistencia, la contaminación adicional tiene un efecto menor y, por lo tanto, las PRT son más inmunes a la 
contaminación y, por lo tanto, más adecuadas para aplicaciones industriales. Para asegurar una PRT robusta, el detector 
dentro de ésta contiene materiales que, a altas temperaturas, pueden ser ellos mismos fuentes de contaminación. Las 
PRT suministradas por WIKA han sido optimizadas para los rangos de temperatura para los que han sido especificadas y 
sometidas a ciclos de temperatura tras la calibración, para mejorar la estabilidad en el uso.
Si las PRT se utilizan fuera del rango de temperatura de calibración para el que están diseñadas, especialmente a 
temperaturas más altas, su calibración puede verse alterada de forma irreversible por la tensión térmica inducida o la 
contaminación.

7.3.2.1 Funciones de linealización para termorresistencias
El CTR3000 cuenta con un algoritmo estándar y 2 algoritmos definibles por el usuario para convertir la resistencia a la 
temperatura. La selección depende del tipo de PRT y de su calibración.

Estándar: EN 60751 (2009):
Se utiliza para PRT no calibradas con un valor "Alfa" de 0,003851 con una conversión de resistencia a temperatura según la 
norma EN 60751 (ITS-90).
Al seleccionar EN 60751 en el menú estándar, también se seleccionan los coeficientes estándar de BS EN 60751 basados en 
ITS-90.

Los coeficientes para EN 60751 son los siguientes:
R0= 100 Ω
A = 3,9083 x 10–3 °C–1

B = -5,775 x 10–7 °C–2

C = -4,183 x 10–12 °C–4
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8. Errores / 9. Mantenimiento, limpieza y recalibración

8. Errores

Personal: personal especializado

Datos de contacto, véase el capítulo 1 “Información general” o la parte posterior del manual de instrucciones.

Errores Causas Medidas
OL Ningún valor medido Comprobar si el sensor está debidamente 

conectado.

9. Mantenimiento, limpieza y recalibración

Personal: personal especializado

Datos de contacto véase el capítulo 1 “Información general” o parte posterior del manual de instrucciones.

9.1 Mantenimiento
Este instrumento no requiere mantenimiento.

Todas las reparaciones solamente las debe efectuar el fabricante.
Utilizar únicamente piezas originales (véase el capítulo 12 “Accesorios”).

9.2 Limpieza

¡CUIDADO!
Lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente
Una limpieza inadecuada provoca lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente. Medios 
residuales en el instrumento desmontado pueden causar riesgos para personas, medio ambiente e instalación.

 ▶ Realizar el proceso de limpieza tal como se describe a continuación.

1. Antes de proceder con la limpieza hay que separar debidamente el termómetro del calefactor, apagarlo y desenchufarlo de 
la alimentación de corriente.

2. Utilizar el equipo de protección necesario.
3. Limpiar el instrumento con un trapo húmedo.

¡Asegurarse de que las conexiones eléctricas no entran en contacto con humedad!

¡CUIDADO!
Daño al dispositivo
¡Una limpieza inadecuada puede dañar el dispositivo!

 ▶ No utilizar productos de limpieza agresivos, alcohol o disolventes.
 ▶ No utilizar ningún objeto puntiagudo o duro para la limpieza.
 ▶ No utilizar cepillos duros o gruesos.

4. Enjuagar y limpiar el dispositivo desmontado para proteger a las personas y el medio ambiente contra peligros por medios 
residuales adherentes.
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9.3 Recalibración

Certificado DKD/DAkkS - certificados oficiales:
Se recomienda hacer recalibrar el instrumento por el fabricante a intervalos periódicos de aprox. 12 meses. Los ajustes 
básicos se corrigen en caso de necesidad.

Si el simulador de RTD o TC está conectado a uno de los canales del dispositivo y tanto el simulador como el CTR3000 están 
conectados a la misma computadora a través de USB, se debe utilizar un aislador USB entre el simulador y la computadora. 
De lo contrario, esto podría tener una influencia negativa en el valor medido.

9. Mantenimiento, limpieza y recalibración / 10. Desmontaje, ...

10. Desmontaje, devolución y eliminación de residuos

Personal: personal especializado

¡ADVERTENCIA!
Lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente por medios residuales
Los residuos de medios en los que se haya introducido el termómetro pueden causar riesgos para personas, 
medio ambiente y equipamiento.

 ▶ Utilizar el equipo de protección necesario.
 ▶ Observar la ficha de datos de seguridad correspondiente al medio.
 ▶ Enjuagar y limpiar el aparato desmontado para proteger a las personas y el medio ambiente contra peligros 
por medios residuales adherentes.

10.1 Desmontaje

¡ADVERTENCIA!
Riesgo de quemaduras
Peligro debido a medios muy calientes durante el desmontaje.

 ▶ ¡Dejar enfriar el sensor de temperatura lo suficiente antes de desmontarlo!

¡PELIGRO!
Peligro de muerte por corriente eléctrica
Existe peligro directo de muerte al tocar piezas bajo tensión.

 ▶ El desmontaje del instrumento solo puede ser realizado por personal especializado.
 ▶ Antes de desmontar el dispositivo de medición o los dispositivos de ensayo y calibración, el sistema deberá 
desconectarse de la red eléctrica.

10.2 Devolución

Es imprescindible observar lo siguiente para el envío del instrumento:
Todos los instrumentos enviados a WIKA deben estar libres de sustancias peligrosas (ácidos, lejías, soluciones, etc.) y, por lo 
tanto, deben limpiarse antes de devolver.

¡ADVERTENCIA!
Lesiones corporales, daños materiales y del medio ambiente por medios residuales
Medios residuales en el instrumento desmontado pueden causar riesgos para personas, medio ambiente e 
instalación.

 ▶ En caso de sustancias peligrosas adjuntar la ficha de datos de seguridad correspondiente al medio.
 ▶ Limpiar el dispositivo, consultar el capítulo 9.2 “Limpieza”.

Utilizar el embalaje original o un embalaje adecuado para la devolución del instrumento.
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10. Desmontaje, devolución y eliminación / 11. Datos técnicos

Para evitar daños:
Envolver el instrumento en una lámina de plástico antiestática.
1. Colocar el instrumento junto con el material aislante en el embalaje. Aislar uniformemente todos los lados del embalaje de 

transporte.
2. Si es posible, adjuntar una bolsa con secante.
3. Aplicar un marcado de que se trata del envío de un instrumento de medición altamente sensible.

Comentarios sobre el procedimiento de las devoluciones encuentra en el apartado “Servicio” en nuestra página 
web local.

10.3 Eliminación de residuos
Una eliminación incorrecta puede provocar peligros para el medio ambiente.
Eliminar los componentes de los instrumentos y los materiales de embalaje conforme a los reglamentos relativos al 
tratamiento de residuos y eliminación vigentes en el país de utilización.

No eliminar junto a la basura doméstica. Asegurar la eliminación adecuada de acuerdo con las regulaciones 
nacionales.

11. Datos técnicos

11.1 Termómetro de precisión multifuncional

Termómetro de precisión multifuncional
Entrada

Canales de entrada 4
Canal 1 + 2 Termorresistencia con conector DIN de 5 polos
Canal 3 + 4 Termopar con mini-conector para termopar estándar de 2 polos
Caja de escáner  ■ Hasta 4 módulos

 ■ Máximo 44 canales (en total)
 ■ Cada módulo cuenta con 10 canales

Conexiones de entrada Conector DIN de 5 polos o extremos de cable abiertos (termorresistencia o termistor)
Mini-conector para termopar estándar de 2 polos o extremos de cable abiertos (termopar)

Formato de introducción de datos  ■ ITS-90 y CvD en las termorresistencias calibradas, o conversión de acuerdo con la norma 
EN 60751 en las termorresistencias no calibradas

 ■ Polinómica TC con termopares calibrados, o conversión estándar según la norma EN 60584 en 
termopares calibrados

 ■ Steinhart y Hart para termistores NTC
Frecuencia de refresco 500 ms

Rango de medición
PRT/SPRT Rango de medición 0 ... 500 Ω

-200 … +962 °C [-328 ... +1.764 °F]
Medición con 3 y 4 hilos

Termopar Rango de medición -9,8 ... +76,4 mV correspondiente al rango del termopar E
-270 ... + 1.820 °C [-454 ... +3.308 °F]
Tipos B, E, J, K, N, R, S, T según EN 60584

Termistor 0 ... 500 kΩ
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11. Datos técnicos

11.2 Exactitudes

Exactitudes 1)

Termorresistencia
Exactitud de la temperatura 4 hilos

3 hilos
±0,005 K
±0,03 K

Conversiones de temperatura Norma EN 60751, CvD, ITS-90
Corrientes de sensores 1 mA, 2 mA y √2
Corrientes de calentamiento R0 < 50 Ω

R0 ≥ 50 Ω
0 ... 125 Ω
0 ... 500 Ω

2 mA
1 mA

Tiempo de medición Frecuencia de actualización 3 segundos
Termopar

Medición básica 2) ±% del valor de medición + µV
±0,004 % + 2 µV

Exactitud de la temperatura Tipo B
Tipo E
Tipo J
Tipo K
Tipo N
Tipo R
Tipo S
Tipo T

±0,09 °C + ±0,025 % del valor de medición
±0,05 °C + ±0,031 % del valor de medición
±0,07 °C + ±0,030 % del valor de medición
±0,09 °C + ±0,035 % del valor de medición
±0,08 °C + ±0,035 % del valor de medición
±0,27 °C + ±0,020 % del valor de medición
±0,27 °C + ±0,020 % del valor de medición
±0,09 °C + ±0,025 % del valor de medición

Conversiones de temperatura Norma EN 60584, polinómica
Tiempo de medición Frecuencia de actualización 3 segundos
Compensación de punta fría Interna, externa o canal

Exactitud de la compensación de punta fría interna ±0,15 K
Termistor

Exactitudes 0 ... 400 Ω
400 Ω ... 50 kΩ
50 ... 500 kΩ

±0,006 Ω
±0,01 % del valor de medición
±0,02 % del valor de medición

Conversiones de temperatura Steinhart-Hart, polinómica
Corrientes de sensores 0 ... 450 Ω

400 Ω ... 45 kΩ
40 ... 500 kΩ

1 mA
10 μA
3 μA

Tiempo de medición Frecuencia de actualización 3 segundos
1) La exactitud de medición en K define la divergencia entre el valor medido y el valor de referencia. (Aplica solo a instrumentos con indicación).
2) En un rango de -20 ... +100 mV

11.3 Datos técnicos para termopares

Datos técnicos para termopares
Tipos Rango de trabajo “Temperatura” Rango de trabajo “Tensión”

[°C] [°F] [mV]
B 250 ... 1.820 482 ... 3.308 0,291 ... 13,820
E -200 ... +1.000 -328 ... +1.832 -8,825 ... +76,373
J -210 ... +1.200 -346 ... +2.192 -8,095 ... +69,553
K -200 ... +1.372 -328 ... +2.502 -5,891 ... +54,886
N -200 ... +1.300 -328 ... +1.372 -3,990 ... +47,513
R -50 ... +1.768 -58 ... +3.214 -0,226 ... +21,103
S -50 ... +1.768 -58 ... +3.214 -0,235 ... +18,693
T -200 ... +400 -328 ... +752 -5,603 ... +20,872
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11. Datos técnicos

La longitud máxima de todos los cables conectados, por ejemplo, los cables del sensor de temperatura o de 
interfaz, es de 2 m [6,56 pies].

Para lograr la máxima precisión, la temperatura ambiente debe situarse entre 17 °C y 23 °C [63 °F y 73 °F].

Este dispositivo está diseñado para su uso en un entorno electromagnético, por ejemplo, en plantas industriales 
ligeras, talleres, centros de servicio, etc. En caso de una interferencia por campos electromagnéticos de alta 
frecuencia en un rango de frecuencia de 380 ... 480 MHz, se puede esperar un mayor error de medición de hasta 
0,3 K.

Cuando se utilizan sensores PRT, puede producirse una desviación de hasta 87 ppm / 0,000087 % del span de 
medición en la gama de frecuencias entre 80 MHz y 1.300 MHz.

Cuando se utilizan sensores TC, puede producirse una desviación de hasta 50 ppm / 0,00005 % del span de 
medición en la gama de frecuencias entre 80 MHz y 1.300 MHz.

Para evitar posibles interferencias, el dispositivo no debe instalarse cerca de transmisores de radio potentes.

11.4 Indicador digital

Indicador digital
Indicador

Pantalla Pantalla a color TFT con pantalla táctil capacitiva proyectiva, con una resolución de 
800 x 480 píxeles

Resolución 0,0001 K / 0,00001 Ω / 0,00001 mV
Unidades de indicación °C, °F, K, mV y Ω

Funciones
Reloj de tiempo real Reloj integrado con fecha

Alimentación de corriente
Tensión de servicio AC 100 ... 240 V, 50/60 Hz, 0,6 A; entrada universal en la parte trasera

Condiciones ambientales admisibles
Temperatura de servicio 0 ... 50 °C [32 ... 122 °F]

Máxima exactitud alcanzable dentro de 17 ... 23 °C [63 ... 73 °F]
Humedad relativa del aire 0 ... 70 % h. r. (sin condensación)
Temperatura de almacenamiento -20 ... +50 °C [-4 ... +122 °F]

Comunicación
Interfaces USB y Ethernet

Caja
Dimensiones (anchura x altura x 
profundidad)

314 x 176 x 322 mm [12,4 x 6,9 x 12,7 pulg]

Peso 6 kg [13,2 lbs]

11.5 Certificados

Certificado
Calibración  ■ Protocolo de prueba para entradas eléctricas

 ■ Certificado de calibración 3.1 según DIN EN 10204 (solamente calibración del sistema) 1)
 ■ Certificado de calibración DAkkS para entradas eléctricas
 ■ Certificado de calibración DAkkS (solamente calibración del sistema) 1)

Período de recalibración recomendado 1 año (en función de las condiciones de uso)

1) Se entiende por calibración del sistema a la calibración de un termómetro como cadena de medición con el CTR3000

Para homologaciones y certificaciones, véase el sitio web
Para más datos técnicos, consulte hoja técnica de WIKA CT 60.15 y la documentación del pedido.
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11. Datos técnicos

11.6 Dimensiones en mm [pulg]

16
2 

[6
.3

8]

17
8.

6 
[7

.0
3]

314 [12.36] 322 [12.68]

Vista frontal Vista lateral (izquierda)

Vista trasera Vista isométrica
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12. Accesorios

12. Accesorios

Descripción Código
CTX-A-A1

Maletín
Maletín de transporte, robusto

-T1-

Multiplexor modelo CTS3000
Multiplexor de 10 canales versión de sobremesa
Para termorresistencias y termopares (máximo 4 multiplexores por cada CTR3000)

-CD-

Multiplexor modelo CTS3000
Multiplexor de 10 canales con caja de montaje para rack de 19"
Para termorresistencias y termopares (máximo 4 multiplexores por cada CTR3000)

-CR-

Adaptador
Para la conexión de termómetros con extremos de cable libres

-AD-

Datos del pedido para su consulta:
1. Código: CTX-A-A1
2. Opción:

⇓
[     ]

Descripción Código
Sensor de temperatura modelo CTP5000
Sensor de inmersión

CTP5000

Termopar modelo CTP9000
Sensor de inmersión tipo S
Con o sin punto de comparación

CTP9000

Accesorios WIKA online en www.wika.es.
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WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG
Alexander-Wiegand-Straße 30
63911 Klingenberg • Germany
Tel. +49 9372 132-0
Fax +49 9372 132-406
info@wika.de
www.wika.de

La liste des filiales WIKA dans le monde se trouve sur www.wika.fr.
Sucursales WIKA en todo el mundo puede encontrar en www.wika.es.


